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HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHAS CHEHUDPUKA
OBBbEMHO-TAPAMETPHYECKHUX ITPUIATATEJ/JIBHBIX
(HA MATEPHUAJIE AHI'VIMUCKOTI'O SA3bIKA)

CraThs MOCBSAIIEHA U3yUYEHNIO 0OBEMHO-TIAPAMETPHUECKHX NPIUIAraTeIbHBIX aHTIIMHACKOTO S3bIKA U X MPOU3BOIHBIX KaK
HCTOYHHKOB HAIIMOHAIBHO-KYJIFTYpHOIH MH(popMarmy. Kak M3BECTHO, HAIMOHAIBHYIO CHEIU(UKY CEMAHTHKH JIEKCHYECKOH
€/IMHHMIIBI OIpesieNsieT 00beM ee 3HAueHHs], KOHHOTATUBHBIC M HAIJMOHAIBHO-CIICIM(pUYEecKne KOMIIOHEHTHI 3HadeHus. CoBpe-
MEHHOE HampaBlIeHUE JTUHTBUCTHYECKOH HAYKH XapakTepH3yeTcs 0COObIM BHHMAHHEM K H3yUEHHIO MEXaHH3MOB SI3bIKOBOTO
MBIIIIEHUs. KOHKPETHOTO 3THOKYJIBTYpPHOTO cOOOIIeCTBa. JIMHIBOKYIbTYpOIOrHYECKUH MOAXOM 0OECIeunBaeT BOCCO3/IaHHE
HanOoree MOTHON KapTHHBI (DYHKIFOHMPOBAHNS CIIOBA B SI3BIKE B CBSI3H C Pa3BUTHEM 00IIeCTBa. MccieyeMble sI3bIKOBBIE €IHHH-
LB XPAHST B ce0e ONpeIeIeHHbII KOMIUIEKC 3HAHHH, KOTOPBII HAXOUT OTPa)KEHHUE B HALMOHATBHOM SI3BIKOBOM KapTHHE MUPA.

Kniouesvie cnosa: HallMOHANBHO-KYJIBTYPHBI KOMIIOHEHT 3HAU€HMS, «SI3BbIK M KyJIbTYpay, JMHIBOKYJbTYPOJOIHYE-
CKHH TT0JIX0/], HOMMHATHBHBIE €ANHHUIIBI, TAPAMETPUUECKUE MPUITAraTelIbHbIE.

Kak m3BecTHO, B KYJIBTYpe U S3BIKE KaXKIIO0-
ro HapojAa MPUCYTCTBYET YHHUBEpPCAIbHOE H
HaI[MOHAIBHO-CcTIeNn(UIecKkoe.  YHUBEpCalb-
HBIE 3HAYEHHSI, OJJMHAKOBO OCMBICISIEMBIE BCe-
MU WiIEHAMH COIIMyMa, CO3JAl0T MOYBY I
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH, 0€3 KOTOPBIX
MEXKYJIBTYPHOE B3aUMOIIOHHUMaHHUE OBLIO OBI
HEBO3MOXKHO. B TO ke Bpems B 110001 KynbTy-
pe UMEIOTCS MPUCYIIUE TOIBKO €l KYJIbTYpHBIE
3HAYEeHHsI, 3aKpeTUIeHHbIE B s13bIke. Paznmnuus B
Mporeccax KOHIENTyaIn3alud MAPA TPUBOIST
K pa3HbIM croco0aM HOMMHALMU TPEIMETOB
OKpY>Karolllel NeHCTBUTEIBHOCTH.

[Ipobrema «sI3bIK B KyJIbTypa» — OTHO H3
MPUOPUTETHHIX HAIpaBIE€HUNW JUHTBUCTHKH,
Bce OONbLIC MPHUBICKAIOMINX HCCIEIOBATEIb-
ckoe BHUMaHHe. «KynmpTyposnoruueckuii 0ym»,
mo HabmoneHusaMm A. T. XpoieHKo, MOCTYKUIT
TOJTYKOM K BO3HHMKHOBEHHIO HaIlpaBleHUS,
Ha3bIBa€MOTO JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUM
¥ COCTaBIIIONIETO YaCTh aHTPOIMOJIOTHIECKON
JUHTBUCTHKH, KOTOpasi, OyAyun OOMHUPHBIM
M0JIEM HCCIEOBAHUSA, pEaIN3yeTCsl B HECKOIb-
KHX HalpaBJeHHUSIX, OCTENIEHHO MPHOOpeTaro-
mux ¢popmy HayuHbIX auctmiuiad [2005. C. 22].

SI3BIK Kak KyJbTYpHBIM KOJI Hapoja Mpe/CTaB-
JSET OOUIMPHYIO OO0JIACTh HAyYHBIX HCCICNO-
BaHWH. JIMHTBUCTHYECKHE PAaOOTHI TOCIEIHUX
JIET CBSI3aHBI C BONPOCAMU SI3BIKOBON KapTHHBI
MHpPa, KyJbTYPHBIX JaKyH, KyJbTypHOH HHTEp-
TEKCTYaJbHOCTBIO, HAIIMOHATBHO-KYJIbTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM 3HAau€HUs, KyJIbTYPHOM KOHHO-
Talueun u ap.

Kak u3BecTHO, HAIlMOHAIBHYIO CHENH(UKY
CEMAHTUKU JIEKCUYECKOW €IMHULIBI ONpEenenseT
00bEM €€ 3HAYEeHHs, €0 KOHHOTATHBHBIE M Ha-
ITUOHATIBHO-CTICIIM(DUIECKIE KOMIIOHEHTBI, OCO-
OBl MHTEpeC MpeICTaBIseT BHYTpeHHss (popma
MIPOU3BOJIHOTO CJIOBA.

B nammonanpHOM CBOE0Opasum S3BIKOBOM
CHUCTEMBI Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE B CHHXPOH-
HOM IUTaHe, o MHeHuto T. b. Panbuns, ciemy-
€T pasrpaHuyYMBaTh JBAa B3aUMOCBS3aHHBIX, HO
BCE JK€ Pa3IMYAIONIUXCSI MEXIy COOOi acrek-
Ta. Bo-mepBrIX, 3TO cBOeoOpasme conepka-
TEIbHON cdepsl JEKCUKH JaHHOTO s3bIKa,
0COOCHHOCTEH «YJICHEHHUS» CEMaHTHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA, TJIABHBIC aKIICHTHI B OTOOpaxe-
HAW TOTO WM WHOTO (parMeHTa MHpa HIIH,
HaIlPOTUB, OTCYTCTBHE JICKCHUIECKOTO BBIpAXKe-

Auaesa M. C. HanpoHanbHO-Ky/IbTypHas creluprka 00beMHO-IIapaMeTPUYECKHX TIpUIIaraTebHbIX (Ha MaTepHalle aHr-
niickoro si3bika) / Bectn. HI'Y. Cepust: Uctopus, dunonorus. 2016. T. 15, Ne 2: @unonorus. C. 40-44.

ISSN 1818-7919. Bectnuk HI'Y. Cepus: Ucropus, domnonorms. 2016. Tom 15, Ne 2: ®unonorus

© M. C. Auaesa, 2016



Ayaesa M. C. HaunoHansHo-KynbTypHas cneumndomka oBbeMHO-TApAMeTpUYeckux npunaratensHsix 41

HUSl KaKOTO-TMOO CMBICIIa — UHBIMU CIIOBaMH,
TO, YTO UIMEHHO BBIPA)KAETCs B JIEKCUKE JaHHO-
o S3bIKA, T.€. COACPKATCIbHBI KOMIIOHEHT
HallMOHaNbHOHU crenuduku. Bo-BTOpEIX, 3TO
cBoeobOpa3ne cmocoba TPEeaCTaBICHUS TOTO
WX UHOTO COJIEPXKaHUsl, CTENeHb 0000IEHHO-
CTH, aOCTPaKTHOCTH, PAlMOHAIBHOCTU HIIH,
Ha000pOT, KOHKPETHOCTH, MPEIMETHOCTH, 00-
pPa3HOCTH B BBIPAXEHWH JAHHOTO COJEpPIKAHHS
HEKOTOPBIMHU CJIOBAMH, TO, KaK HEKHI CMBICI
BEIpaXKAeTCsS B JIGKCHKE IAHHOTO S3bIKa, T. €.
MHTEPIPETAIMOHHBIA KOMIIOHCHT HAIMOHAJh-
Hoii crieruduku [Panouns, 2010. C. 113].

PaccmoTrpenne si3bIka B KOHTEKCTE KYIIBTY-
pBI TIpedroiaraeT pas3felieHHe JIMHTBOCIICIH-
(GUYHBIX SBJICHUH ONpPEACTICHHOW SI3BIKOBON
CHUCTEMBI Ha HECKOJBbKO Tpymnmn. B dactHOCTH,
JUHTBUCTHI, B TEPBYIO OdYepeab, TOBOPAT O
peanusnx, peepeHThl KOTOPhIX OTCYTCTBYIOT B
JIPYTUX COLIMYMax, B pe3yJbTaTe Yero OTCyTCT-
BYIOT W SI3BIKOBBIE 0003HAYEHHUS ATHX pede-
PEHTOB, a TaKXe O S3BIKOBBIX EIWHHIAX H
(hopMax BhIpaXKEHUSI, HE UMEIOIINX, BCICICTBHE
CBOEH BHYTPHCHCTEMHOH 3HaYUMOCTH, Ooiee
WM MEHee TPSAMBIX COOTBETCTBHUH B IPYTHX
a3bIkax. M3yueHne mogoOHbBIX SBJICHHU, KOTO-
pble OOBIYHO HA3BIBAIOTCS S3BIKOBBIMH <(JIaKy-
HaMW», OIpEIeNICHHbBIM 00pa3oM Cy)KaeT MoJje
JIeSITETbHOCTH JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTra B HCCIE0-
BaHUU KOHKPETHOTO SI3BIKOBOIO MaTepualna, mo-
CKOIIbKY peainii M 0e39KBUBAJICHTHBIX SJIeMEH-
TOB B IPOIIECCE MEKBSI3BIKOBBIX COTIOCTABICHUI
BBIJICIIIETCS HE TaK MHOIO, a 9TO C He00X0au-
MOCTBIO JIOJDKHO O3Ha4aTh, YTO B3aUMOJICHCT-
BHE f3bIKa W KyJIBTyphl HOCHT BECbMa OTPaHU-
yeHHbIN xapakrep [bemsesckas, 2010. C. 36].

B nanHO#l craThe 00BEMHO-TIApaMETpUYC-
ckue mpunararensHeie (long, short, high, low,
broad, full v np.) u UX TPOU3BOIHBIC paccMaT-
pUBAIOTCS KaK HWCTOYHHUKH HAIMOHAIBHO-
KyJbTypHOH nHpopMarmu. OHE XpaHAT B cede
OMpeJIeIEHHbIH KOMIIJIEKC 3HAHUN, KOTOPHIN
HaxXOJIUT OTPAXXCHUE B HAIMOHAJIHHOU S3BIKO-
BOM KapThHE Mupa. JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYE-
CKHH TIOJX0/ oOecredrnBaeT BOCCO3AaHNEe HaW-
Oojee MOMHOW KapTHHBI (PYHKIHOHMPOBAHUS
CJIOBA B SI3BIKE B CBSI3U C Pa3BUTHEM OOIIECTBA.

B mocnennee BpeMst H3y4YEHHUIO HAITMOHAIb-
HBIX KapTHH MHpa YIenseTcs TOCTaTOYHO
Oonpimoe BHUMaHue. [lo MHEHUIO HccienoBa-
TeNlei, 3TO YacTO CBI3aHO C TeOMOJIUTHYE-
CKUMH TIPOIIECCAMH, MPOUCXOIAIINMU B MHUPE.
['mobGanu3anmst U CBS3aHHASI ¢ HEW BO3PACTaIO-
1ast MOJIMTUYECKAst U KyJIbTypHas yHU(DUKAIUS
YKPEIUISIOT HHTEPEC K HAIMOHAIBHBIM KYJIbTY-

pam, K 4epTraM, KOTOphle B COBOKYITHOCTH 00-
pa3yioT MUPOBO33pEHHE, IIPECTaBICHIE O MU-
pe, OoOBeAMHSIONMEE YJICHOB OIpPEAECICHHOTO
JUHTBOKYJIETYPHOTO COOOIIECTBA U BBIIEIISO-
mee ero cpeau npyrux [LLyperuna, 2014].

Uctopuss napiamMeHTCKON KYJIbTYpPbl BO
MHOTOM Hadanack ¢ BenmnkoOputanuu, UMEHHO
TaM Cc(hOPMHUPOBAINCH TEPBBIE KYJIHTYPHBIE
KOAB! MyOIMYHO-NIApIAMEHTCKUX OTHOIIEHHM.
Ocoboe 3HauyeHHe B 3TOM OTHOLICHUH HMEET
MOHApXHUs CO BCEMHU aTpUOyTaMH M apXauvHas
napjaMeHTCKas Mpoueaypa. AHaTu3 JEKCHKO-
rpadMuecKMX UCTOYHHKOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKA
MO3BOJIUI BBIACIHUTH PsIJi pealiuid, CBA3aHHBIX
C KOpPOJIEBCKUM [IBOPOM, MapjIaMeHTOM, Iep-
KOBbIO, TpaAuUMsIMU M ucTopuei Benuko-
Oputanuu. M3yyaemble HaMu 0ObEeMHO-TIapa-
METPUYECKHE TMpHIaraTelbHbIe OTPaXamT
OTIPEIETICHHYIO JIMHIBOKYJIBTYPHYIO CUTYAaLUIO
B KOHKDPETHBIX MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
pamkax: Short Parliament ‘KOpOTKHH mapia-
MeHT’, ‘co3BaH Kapmom B 1640, oOpa3oBaH
B CBSI3U C ()MHAHCOBBIMU U MOJUTHYECKUMHU
TPYIHOCTSIMHU, BbI3BaHHBIMU BoitHOU ¢ IlloT-
JMaHIWeH; MapiaMeHT OTKa3alcsi CyOCHIUpO-
BaTh BOHHY, MOTpeOOBaN 3aKIIOYEHUS] MHpa
U OTpaHWYEHHUs KOPOJIEBCKOW BIACTH; CYIIECT-
BoBan MeHee Mecsina’. Cp. Long Parliament
‘monruii mapnamenT’ (OYKB. JAJIMHHBIA, TPOIOII-
JKUTEJBHBIN), ‘BO3MIIABMII OOPBOY C a0COITIOTH3-
MOM BO BpeMEHa AHINIUHCKON PEeBOIIOLUH, 3a-
BEpIIUBIIEHCS YCTaHOBJIEHUEM AHTIMHCKON
pecnyOnuky; ObuT co3BaH B 1640 u pazorHaH B
1653; ¢ 1648 mo 1653 cymecTBoBa)N Mmoj Ha-
3BaHWEM oxgocmbe Jlonroro mapiameHTa —
Rump Parliament; BHOBB OBLT cO3BaH B 1659 u
pacnyuiex B 1660’ [Tomaxus, 2003].

K HOMUHATHUBHBIM €IMHHWIAM C HAIMOHAIb-
HO-KYJBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4eHUs Clie-
IyeT OTHECTH MIPOU3BOIHBIE C KOPPEISTHBHBIMH
OCHOBaMu high / low (BBICOKWH / HU3KHIA), B Ya-
CTHOCTH, CIICAYIOIIHE KOMITO3UTHL: highland
‘oomacte B loTmanauu, KoTOpas BKIIFOYaeT
OOIIMPHYIO TEPPUTOPHIO HA CEBEpPEe U CEBEPO-
3amajie, a TaKkKe OONBIIMHCTBO TPIJIETAONINX
ocTpoBOB’; cp.: lowland ‘HU3MEHHOCTH; HU3KAs
MECTHOCTB, IOJIMHA . DTH JEPUBATHl YYaCTBYIOT
B 00pa30BaHUH TaKUX KYJIbTYPOJIOTHUECKH Map-
KHPOBAHHBIX TOTIOHUMOB, Kak Highland Britain
‘ropucras yacTb BemuxoOpuranuu (cBbime 300
METPOB Haj YpoBHeM Mops)’; cp. Lowland
Britain ‘Hu3MeHHas 4Yacth BemmkoOpuranuu
(BKJIIOYaeT HU3MEHHOCTH, a TaKXe BO3BBIIICH-
HocTd He Boiie 300 METpoB HaA YPOBHEM MO-
psa)’; Highlands ‘CeBepHoe Haropbe / CeBepHO-
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[ornannckoe Haropbe Ha ceBepo-3amazae Llot-
nmaaaun’; cp. Lowlands ‘CpemHemoTianacKas
HU3MEHHOCTb B paiioHe neHrpanbHoi Illorman-
mn B noiuHax pek @opt u Knaiin® (Oyks. HU3-
MEHHOCTH). JI1s1 aHTIIMHCKON JIMHTBOKYJIETYPHI
aKTyaJTbHBI U IPyTHE MPOU3BOIHBIC HOMUHAIINH:
Highlander ‘mortmannckuii ropen, xwurenb Ce-
BEPHOT'O HArOphs’; ‘COJIAT MIOTIAHIACKOTO Xaii-
JICHIICKOTO ToNKa’; cp. Lowlander “xwutens win
ypoxeHner] CpeHemoTIaHACKO! HU3MEHHOCTH .

I[To muenuto O. A. JleoHOBHYA, BaXHYIO
POJIb B CO3JIaHUH TOJIOKHUTENBHOTO 0bpa3a uMe-
HyeMOro 0O0BbeKTa WIpaeT ero MEeCTOHaXOXkIe-
Hue. CChUIKM Ha TONOTrpaduio MMOKa3bIBAIOT OI-
peneneHHoe TPEerovTeH e, KOTOPOe OTHaeTCs
ujiee 0 BO3BBIILICHHOCTH: TOA4YepKuBas puznye-
CKYI0 «BBICOTY», CO3JaTE€Id HUMEH MPOBOJIAT
MBICJTb ¥ O BEICOKOM TIOJIOKEHHU B COIIMAITBHOM
wrane. OTciofa TMOMYJISIPHOCTh B Ha3BaHUAX
JIEMEHTOB, TIEPEIAOIINX UACI0 O MOJ0KUTENb-
HoM penbede [JleonoBud, 2004. C. 216].

HaimmoHanbHO-KyJIBTYpHBINA KOMIIOHEHT 3Ha-
YEeHMsI PUCYTCTBYET U B CJIOBAX, HA3bIBAIOIINUX
HEKOTOpbIE BOWHCKHE TonpasneneHus: High-
land Brigade ‘Xaiinennckas Opwurama’ (Ime-
XOTHas; B ee cocraB BxoaiaT Koposesckuil
Xaitnennckuit nonk), cp. Lowland Regiment
‘JloyneHacKuil MoK’ . DTU KOMIIO3UTHI BXOIST B
COCTaB CJIOBOCOUETAHHMH, Ha3bIBAIOIINX U JIPyTHE
HaIllMOHAITLHO-cieuduyeckue peanuu: Highland
costume ‘MOTIAHICKAN KOCTIOM (MY>KCKOH KOC-
TIOM, KOTOPBIA COCTOUT U3 FOOKH, TUIEAa U CIOp-
pana)’; Highland Gathering ‘ropckuii pectuBaiin
(exeromHbIe COPEBHOBaHUS U UIPhl B CeBEpHOM
Haropbe; OOBIYHO TPOBOIATCS JIETOM; KYIBTYp-
Has TIporpaMMa BKJTIOYAeT IIOTIAaHACKHE TaHIIbI
MO MY3BIKY BOJIBIHKH) ; Highland fling ‘Tropckuii
(ymHT / TmoTHaHACKas yaanasi — OBICTPBIA MIOT-
JIAHJICKUH COJTBHBIN MY>KCKOU TaHeIl” U JIp.

AHTTIUKaHCKAs LEPKOBb OKA3bIBAECT 3aMETHOE
BIIUSHYE Ha )KU3Hb TpakJaH BenukoOpuTaHum.
OO0BeMHO-TIapaMEeTPUICCKHUE TIpUIaraTelibHbIC
high / low BXOIAT B COCTAB HOMUHATUBHBIX €U~
HUII, HA3bIBAIOINUX IPEAMETHI TyXOBHOW KYIIb-
Typel: High Church ‘BeICOKas IIEPKOBB’, ‘OTBETB-
JIHWE aHIJIMKAHCKOM IIEpKBH, CTOsIIEEe ONIIKE K
KaTOJIMIM3MY; OHA MPHIACT OOJBIIOE 3HAUCHUE
ABTOPHUTETY JTyXOBEHCTBA, OOPSIHOCTH; B OOTO-
CITy>KeHHH HCTIONB3YeT 3a¥CKEHHBIE CBEYH U OKY-
pHUBaHHUE JIaJlaHOM; BO3HMKIA B cepenune XIX’;
cp. Low Church ‘HW3Kas LEpKOBH’, ‘HampaBlie-
HUE B aHMIMKAHCKOW IEpPKBH, MPOTHBOMOCTAB-
nsiemoe High Church; oTpuIaTenbHO OTHOCHUTCS
K TBIIIHBIM PHUTyalaM, YTEHHIO MOJIMTB Hapac-
TIeB, K OKYPHUBAHHMIO JIAJIAHOM U T. 1.

Jlexcema broad ‘mmpoxuit’ Taxxke oOpazyet
HOMHWHAIIMU, CBs3aHHBbIE C O00O3HAYCHHSIMHU
PEIUTHO3HBIX Tpaauluii BenukoOpuTaHuu:
Broad Church ‘HanpaBneHue B aHTJIMKaHCKOH
IIEPKBH, BBICTYIAIOMIEE 32 MINPOKOE TPAKTOBA-
HHUE LEPKOBHBIX JIOTMATOB; BO3HUKIIO B Cepe-
muHe XIX B.” (OyKB. IIMpOKast IEPKOBB).

CrnoBa high / low 00pa3yioT TPOU3BOIHEBIE
CIIOBA M CIIOBOCOYETAHUS, XapaKTepH3YIOLIHe
HAIlMOHAJBHYIO KapTHHY MHpa WX HOCHUTEJEH:
high-church ‘mpuHaNeX)ammid K BEICOKOH TEpK-
Bu’; Low Sunday ‘miepBoe BOCKPECEHBE IOCIEC
[Nacxu’ (OykB. HH3KOE BOCKpeceHbe). K manHoi
00JacTH OTHOCSTCS W TIPEIMETHI, CBA3aHHBIC C
OorociryxeHueM, ¢ KYJIbTOBBIMH OOpSIaMu:
high altar ‘TnaBHBIA MPECTONI B AHTIIMKAHCKOM
uepkBu’; High Mass ‘TopeCTBeHHas Mecca ¢
MeHueM, KypeHueMm jamana’ (OyKB. BBICOKas
Mecca); cp. low mass ‘manas mecca, oOeqHS B
BBICOKOW HEPKBU, MPOBOAUTCS 0€3 MY3BIKH U
JajlaHa, B OTJIMYUE OT TOPIKECTBEHHOW MECCHI’
(OykB. HU3Kas Mecca).

CpaBHHUTENBHO OOJIBIIOE KOIMYECTBO CIIOBO-
COYETaHWH M TPOHM3BOJHBIX HOMHHAIMHA, OTHO-
CAMUXCA K CHUCTEMe OOpa3OBaHWsI, CBUIETEIhb-
CTBYET 00 YBOXXUTEIBHOM, U JIaXKe KYJILTOBOM,
OTHOLICHWHW aHIJIM4aH K mpoueccy OoOy4YeHHs:
high master ‘nupexkTop B MaHYecTepCcKOi
KJIaccuueckoi 1mkoine’ (OykB. “BBICIIMI”,
TJIABHBIN yUHUTenb); high school ‘cpemusist mKko-
Jla TUNa Kiaccuueckoir’ (OYKB. BBICOKas, BBIC-
mrasi IIKOJIa); CPEeIy TaKWX EeIWHUI] MPHCYTCT-
BYIOT M TpeIMETHble HOMHUHAIMH: high table
‘BBICOKHI CTOJI' (B CTOJIOBOM KOJUICIDKA; IS
mpoeccopoB M UICHOB COBETa; OOBIYHO HAXO-
JIUTCS Ha HEOOJBIIOM BO3BbIIeHUH). CeMaHTH-
YyecKkasl CTPYKTypa aHIJIMMCKOTO HPOWU3BOJHOTO
higher xapaktepu3yercs SPKO BBIPOKCHHBIM
cBoeoOpasueM: cp. Highers (IIOTI. pasr.) ‘3K3a-
MEeHBI ¢ 6oJiee BHICOKHM YPOBHEM TPeOOBaHHUI ';
Higher School Certificate ‘mIkonbHBIN aTTecTaT
¢ Ooyiee BBICOKMM YpPOBHEM TpeOoBaHUH (CyIile-
ctBoBan 10 1951)’; ‘sk3aMeH Ha TOIydeHHE
HIKOJILHOTO arTecTara ¢ 0oyiee BBICOKUM YPOB-
HEM TpeOoBaHMiIt .

[IpousBogHOEe lower Ha3bIBaET CIEIYOIIUC
ABJICHUS: lower remove ‘MIaIIIUi MPOMEXY-
TOYHBIA KJacc (MEXIY TPEThHUM W YETBEPTHIM
KJlaccaMd cpenmHed TKoibl)’; lower school
‘vitagmue kmacchl’ (OyKB. HH3IIAS IIKOJA),
‘epBbIC IBA-TPU Kjacca CpeIHEd UIKOJBI;
lower sixth ‘mmammmuii mecToi xiace’ (B Kiac-
CHYECKOM IIKOJie TOoCJeNHHue JBa Kiacca:
MIAIMUA mectod — lower sixth W crapmmi
IeCTOH — upper sixth).
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B amepukanckoit cuctemMe 0Opa3oBaHUS Tak-
€ CYIIECTBYIOT CBOM OcoOeHHocTH. B HacTos-
uiee BpeMsi KaKIbld TPETUH B3pOCIbIA aMepUKa-
HEIl TOCJe OKOHYAHMS IIKOJIBI WM KOJUIe/Ka
MPOJIOJDKAET YUUTHCS, CUCTEMATHUSCKH HCIOJb-
3ysl B TOW WIM MHOW (opMe TperocTaBiIeHHbIE
eMy Bo3MoxkHOCTH Continuing education WA
Life long learning ‘mpomoibKeHHOTO 00pa3oBa-
Hus'. OtuM TepmuHoM B CIIIA Ha3piBaeTcs cuc-
TEeMa MEPONPUSITHN M0 TUIAHUPOBAHHIO U Opra-
HU3anuu 00y4eHus B3pociibix. OHA OTIMYACTCS
OOJBIIUM  PA3HOOOPA3UEM  OPTaHU3AIMOHHBIX
¢opM, W TIpOrpaMMBI €€ CTPOSITCS WHade, deM
MIPOTpaMMbI O0YYIEHUsI AeTel 1 TIOAPOCTKOB.

B HommHaTHBHOM TONE 00pa3oBaTenbHON
tepmunosiorun CIIIA xommonent full (mon-
HBII) aKTUBHO YYacTBYET B O00pa30BaHUM CIIc-
IUANBHBIX MOHATHH: full professor ‘npodec-
cop, OOBIYHO WMEIINN YUYeHYI0 CTeleHb
nmokropa’ (OyKB. OJHBIN TTpodeccop); a TakxKe
W TPOM3BONHBIX €NWHUIL full — time student
‘CTYJICHT ¢ O4HOU (opMmoii oOydenus’; full —
timer ‘IIKOJILHUK, TIOCEIIAIONINI BCE 3aHATHS .
B »THX mpuMepax mpunaratenbHoe full peanu-
3yeT 3HaUCHUE ‘TENbHBIN, eI .

[IpunararensHoe high BXOAUT B COCTaB
MHOTHUX HOMHHAIIMW, HA3BIBAIOIIUX OIpe/e-
JICHHBIC 00JIACTU HOpUCHpyAcHIHH Benuko-
opuranuu: High Court of Justice ‘Bricokuit
CyA TmpaBocyaus (BBICIIMH CyJa INEepBOH HWH-
CTaHITNH; BXOJWT B cOCTaB BepxoBHOTO cyma)’;
High Court of Justiciary ‘Brvicimii yroaoBHBIN
cyn (IWotnanaun)’; high sheriff ‘BeIcOKUil TIe-
pud / cynps-mepud (B llloTnanaum)’ u ap.

B mporecce aHanmmza Mbl BBIICTHIN HO-
MUHATUBHBIC €IMHUIIBI, OTHOCAIIMECS K 000-
3HAYEHUSIM HAIlMOHABHBIX OBITOBBIX TPaAHITUI.
B pasroBopHoO# peun BCTpevaroTcs CleayIoIne
BapHUaHTHl YIOTpeOJIeHNs 00bEeMHO-TIapaMeTPH-
YEeCKUX TpuiaratelbHbIX: long drink (pase.)
‘OOJIBIION CTakaH BUCKH, JPKUHA U T. 1., pa30as-
JICHHBIE COOBOI WIIM TOHWKOM, a TaKXe ITHBO
WM 0e3aIKOTOIbHBIC HAMUTKK (OYKB. ITHHHBII
HaIUTOK); Cp. short (paze.) ‘CTakaHIUK’, ‘PIOM-
Ka C Hepa30aBJICHHBIM CIUPTHBIM HAITUTKOM’
[Auaena, 2012. C. 143-146].

Ha ceBepe Anurmu u B llloTnanmuu oueHb
pacnpocTpaHeH Tak Ha3bIBaeMbIii high fea ‘00Jb-
IIOH Yaii’, “paHHuil Y>kuH ¢ YaeM’ (OYKB. BEICOKHI
qaif); cp. Takke high tea ‘MeTKUN yKWH (BMECTO
TIOCJIENIONTY ISHHOTO Yast ¥ JISTKOTo 00e/a)’.

Crieru¢yka HaMMEHOBAHMI OTpPakaeT CHC-
TEMy TPHOPUTETOB KOHKPETHOTO Hapona, a
TaKk)Xe OCOOCHHOCTH CpeIbl €ro OOWTaHHs H
KYJIBTYpHI: long boys ‘Ha3BaHWE KpOBaTeH ISt
OYeHBb BBICOKHX IIFOJIEHl B aMEepUKaHCKHUX TOC-
TuHUIAX (OYKB. JUITMHHBIC MATBYUKH).

Jlexkcema long TpHUCYTCTBYeT B Ha3BaHHSX
JOCTOTIPAMEYATENFHOCTEH, KOTOphIe, C TOYKH
3pEHHUs] JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, SIBIISFOTCS HCTO-
puueckumu peausamu: Long Man of Wilmington
¢ IMTMHHBIN YeTIoBeK U3 Y UJIMHMHITOHA: C AIKAMU
B 00enx pykax’; ‘M3o0pakeHHe, BBIpE3aHHOE B
JPEBHOCTH Ha CKJIOHE MEJIOBOTO XOJMa y JepeB-
HU YWIMHHTTOH, TpadcTBo Cycceke; UTHHA KO-
Toporo cocraBisieT 69, 7 M’; Long Meg and Her
Daughters ‘Inmuanas Mer u ee mpouepu’, ‘IpeB-
HUH maMsaTHUK B rpadcerBe KamOpus B BHze
KoJblla M3 67 KaMHEH M OTAENbHO CTOSIIEro
OOJIBIIIOTO MOHOJINTA; TAMSATHHK IPEATION0KH-
TENBHO COOpYXKeH AardaHamu’. KommoneHT long
BCTpeYaeTcs M B YCTapEBIINX Pa3TOBOPHBIX Ha-
3BaHmsix Jlonmona — Long Town (OyKB. IUTMHHBIHA
ropon). Takoro poja HOMHHATUBHBIC €IUHHMIIBL,
BHE COMHEHMSA, MPEACTABISIOT JIMHIBOCTPAHO-
Bequeckui uHTepec. Mccrnemyemas KyJbTypHO
MapKHUpOBaHHas JIEKCHKA, KaK TPaBHUJIO, HE UMEET
a/ICKBAaTHBIX OHOCIIOBHBIX COOTBETCTBHHU B pycC-
CKOM SI3BbIKE, TIOATOMY IIPU MEPEBOJE HYXKIAETCs
B nepedpasupoBaHUK M CICIUATIBHOM JIUHIBO-
KyJIbTYpOJIOTHYECKOM KOMMEHTapHH.

Takxum 006pazoM, 00BEMHO-TIAPAMETPHUCCKHUE
TpUIIaraTelbHble U UX TPOU3BOIHBIE MOTYT BXO-
IIUTh B COCTaB HOMWHATHBHBIX €IVHMII, SBIISIO-
IIUXCS KOHIENTYAIbHO 3HAYUMBIMHA B OOBIJICH-
HOM CO3HAHWUU HOCHTEJICH aHTIIMICKOTO SI3bIKA.
C TOUKHM 3peHHUs] PYCCKOTO S3BIKOBOTO CO3HAHUS,
OHH COJEpXaT SBHYIO 3THOJWUHTBHCTHYECKYIO
WH(OPMAIHIO, YTO CIY’)KUT OCHOBAaHWEM IS
CHCTeMaTH3aIlH U OTIHCAHUS TTOI0O0HOM JTEKCHUKH
B JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHYECKUX CIIOBAPSIX U CIIpa-
BOYHHMKAX. JIMHTBOKYJIBTYPHYIO MapKHUPOBaH-
HOCTh B aQHTJIMHCKOM S3BIKE IOJy4aloT 00O03Ha-
YeHUs CIeMYIOINX pealnil: MOJUTHYeCKUX M
OOIIECTBEeHHBIX OPraHW3AINA, aIMUHHUCTPATHB-
HO-TEPPHUTOPHAIBHBIX €IUHUI], PEIUTHO3HBIX,
yueOHBIX, MPEAMETOB 00MX0/1a U JIp.
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NATIONAL-CULTURAL SPECIFICITY OF SPACE-PARAMETRIC ADJECTIVES
(IN THE ENGLISH LANGUAGE)

The article is devoted to the study of parametric adjectives and their derivatives in the English lan-
guage as a source of national and cultural information. As it is well known, the national semantic iden-
tity of a lexical unit is determined by the depth of its meaning. It is also determined by connotative,
national and specific value components of a lexical unit. The modern trend of linguistic science is
characterized by special attention to the study of mechanisms of language thinking of a particular
ethno-cultural community. Linguo-cultural approach provides a reconstruction of the most complete
picture of the functioning of words in the language in connection with the development of a society.
The analyzed linguistic units store a certain set of knowledge, which is reflected in the national lan-
guage picture of the world.

Keywords: national and cultural components of a meaning, «Language and Culture», linguo-
cultural approach, nominative units, parametric adjectives.
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